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January 22, 2022 

, ה יְיָּ רוּךְ אַתָּ ם,   בָּ עוֹלָּ  אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָּ
יו, נוּ בְמִצְוֹתָּ ה:   אֲשֶר קִדְשָּ נוּ לַעֲסוֹק בְדִבְרֵי תוֹרָּ  וְצִוָּּ

 

    

Torah Stats 

 

   Weekly Portion:   Yitro 

   Consists of:   Exodus 18:1-20:26 

   Sequence—       

     in annual Torah-reading cycle: 17th of 54 

     in the Book of Exodus:    5th of 11 
 

- A Salient Selection from the Portion - 

Exodus 20:2-14 

Context:  Exodus, second of the Five Books of the Torah, is an account of how God 
liberated the Israelites from Egypt and entered into a Covenant with us at Mount Sinai, and 
a record of the legislations they undertook for the conduct of the society they were to 
establish in the Promised Land.  

Content:  This week’s portion details the Israelites’ arrival at Mount Sinai; God’s offer to 
make them “a Covenant people and a light unto the nations”; and the declaration of   ת רֶֹ עֲש ֶֹ
בָרִים  The Ten Great Declarations which constitute the central planks of the enduring הַדְּ

relationship that both binds our people to the Creator and defines our involvement in the 
core principles of a just society.  We will focus on the whole of “The Ten Commandments,” 
to explore the implications of the textual structure.  
 

20:2] -  I am The Eternal One, your God, Who 

brought you out of the land of Egypt, out of 

that place of servitude.  [20:3] -  You are to 

have no other gods before Me. [20:4] – You 

are not to make yourself a sculpted form— 

nor any other kind of image!— of anything 

which is in the heavens above; which is in the 

earth beneath; nor which is in the waters 

beneath the earth.  [20:5] -  You are not to bow 

down to such, nor to worship them.  For I, 

The Eternal One, your God, am a God of zeal, 

taking the sins of the parents into account 

when judging the third and fourth generation 

of their descendants— [20:6] – but showing 

kindness to the thousandth generation of those 

who love Me by keeping My commandments! 

ר     אֲשֶֹ יךָ  אֱלֹהֶֹ הוָה  יְּ אָנ כִי 
מִבֵית   רַיִם  מִצְּ ץ  רֶֹ מֵאֶֹ הוצֵאתִיךָ 
אֱלֹהִים   ךָ  לְּ יֶֹה  עֲבָדִים   ל א-יִהְּ
ל  סֶֹ ךָ פֶֹ ה לְּ אֲחֵרִים עַל-פָנָי ל א-תַעֲש ֶֹ
מִמַעַל   בַשָמַיִם  ר  אֲשֶֹ מוּנָה  כָל-תְּ וְּ
בַמַיִם   ר  מִתָחַת  וַאֲשֶֹ ץ  בָאָרֶֹ ר  וַאֲשֶֹ
ם   לָהֶֹ ה  תַחֲוֶֹ ץ  ל א-תִשְּ לָאָ רֶֹ מִתַחַת 
יךָ   הוָה אֱלֹהֶֹ דֵם כִי אָנ כִי יְּ ל א תָעָבְּ וְּ
עַל-בָנִים   אָב ת  עֲון  פ קֵד  קַנָא  אֵל 
אָי    ש נְּ לְּ עַל-רִבֵעִים  וְּ עַל-שִלֵשִים 
א הֲבַי   לְּ לַאֲלָפִים  ד  סֶֹ חֶֹ ה  ע ש ֶֹ וְּ

ותָי רֵי מִצְּ ש מְּ   וּלְּ
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20:7] – ¶  You may not invoke the Name of 

The Eternal One, your God, for some vain 

matter— for The Eternal One will not hold 

blameless one who invokes His Name for 

some vain matter.   ¶ 

יךָ   הוָה אֱ לֹ הֶֹ ת-שֵם -יְּ ס  ל א תִשָא אֶֹ
ר- הוָה אֵת אֲשֶֹ ה יְּ נַקֶֹ א כִי ל א  יְּ לַשָוְּ

א   פ  מו לַשָוְּ ת-שְּ  יִשָא אֶֹ

 

[20:8] – Remember the Shabbat day, to hallow 

it.  [20:9] – Six days you may labor, to accom-

plish all your productive tasks, [20:10] – but 

The Seventh Day is a [Day of complete ces-

sation] for The Eternal One, your God[, on 

which] you are not to do any productive 

labors— neither you nor your son nor your 

daughter; your manservant nor maidservant, 

nor your livestock, nor the foreigner who 

dwells in your community.  [20:11] –  For in 

Six Days did The Eternal One make the 

heavens and the earth; the sea; and all that 

they contain. Yet [God] ceased on The 

Seventh Day.  Therefore did The Eternal One 

bless The Shabbat Day, and declared it to be 

sacred.   ¶    [20:12] – Show deference to your 

father and your mother, in order that you may 

endure long upon the soil which The Eternal 

One, your God, is giving you.   ¶    [20:13] –  

You may not commit murder.   ¶    You may 

not commit adultery.   ¶    You may not steal.   

¶    You may not offer false testimony against 

another.  ¶    [20:14] – You may not envy your 

neighbor his house.   ¶    You may not envy 

your neighbor his wife— nor his manservant 

nor his maidservant, nor his ox, nor his 

donkey, nor anything else that is your neigh-

bor’s. 

שו      קַדְּ לְּ הַ שַ בָת  ת-יום  אֶֹ זָכור 
כָל- יתָ  עָש ִ וְּ תַעֲב ד  יָמִים  ת  שֵשֶֹ
שַבָת   הַשְּ בִיעִי  יום  ךָ וְּ תֶֹ לַאכְּ מְּ
כָל- ה  ל א-תַעֲש ֶֹ יךָ  אֱלֹהֶֹ לַיהוָה 
ךָ   דְּ עַבְּ ךָ  וּבִתֶֹ ךָ  אַתָה וּבִנְּ לָאכָה  מְּ
ר   אֲשֶֹ ךָ  גֵרְּ וְּ ךָ  תֶֹ מְּ הֶֹ וּבְּ ךָ  וַאֲמָתְּ
הוָה   ה יְּ ת-יָמִים עָש ָ יךָ כִי שֵשֶֹ עָרֶֹ בִ שְּ
ת-הַיָם   ץ אֶֹ ת-הָאָרֶֹ אֶֹ וְּ ת-הַשָמַיִם  אֶֹ
בַיום   וַיָנַח  ר-בָ ם  ת-כָל-אֲשֶֹ אֶֹ וְּ
ת-יום   הוָה אֶֹ בִיעִי עַל-כֵן בֵרַךְ יְּ הַשְּ
ת- אֶֹ שֵהוּ ס   כַבֵד  קַדְּ וַיְּ הַשַבָת 
יַאֲרִכוּן   מַעַן  לְּ ךָ  ת-אִמֶֹ אֶֹ וְּ אָבִיךָ 
הוָה   ר-יְּ אֲשֶֹ הָאֲדָמָה  עַל  יךָ  יָמֶֹ
צַח ס    יךָ  נ תֵן לָךְ ס   ל א תִרְּ אֱלֹהֶֹ
נ ב ס   ל א- תִגְּ תִנְּ אָף ס   ל א  ל א 
ר ס   ל א   שָקֶֹ עֵד  רֵעֲךָ  בְּ ה  תַעֲנֶֹ
מ ד   ךָ ס   ל א-תַחְּ רֵעֶֹ בֵית  מ ד  תַחְּ
שורו   וְּ וַאֲ מָתו  דו  עַבְּ וְּ ךָ  רֵעֶֹ ת  אֵשֶֹ

ךָ כ ל אֲשֶֹ ר לְּ רֵעֶֹ  וַחֲמ רו וְּ
 
 

 

 
- Constitutional Nomenclature – 

 

 

A)    Exodus 34:28 - 

ת ב    רֵיאֵת וַיִכְּ רִית דִבְּ   הַבְּ
So [Moses] wrote down the words of the 

Covenant,  

בָר   ת הַדְּ רֶֹ  ים עֲש ֶֹ
these Ten Declarations. 
 
 

 

 

 

B)    Deuteronomy 4:13 - 

ם  וַיַגֵד רִיתו-תאֶֹ  לָכֶֹ ר בְּ     צִוָּה אֲשֶֹ

ם  לַעֲשו ת כֶֹ תְּ   אֶֹ
[God] declared His Covenant, which He 

commanded you to do—  

ת רֶֹ בָר   עֲש ֶֹ  ים הַדְּ

these Ten Declarations. 
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- Some Selected Talmudic Citations – 
 

 

C)    Shabbat 86b - 

  תנו רבנן
We have learned from 

our Mishnaic sages  

ניתנו   בחדש  בששי 
הדבר   ותעשרת 

 לישראל 
that it was on sixth day 

of [The Third Month – ref. 

Exodus 19:1] that The 

Ten Declarations were 

given to Israel.  
 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

D)    B’rachot 5a - 

לחת   את  לך  ואתנה 
והתורה   האבן 
והמצוה אשר כתבתי 

אלו    לחות  להורתם 
 ות עשרת הדבר

In the Torah phrase “I 

have given you the stone 

tablets, with the instruct-

tions and command-

ments which I wrote 

down to teach you” 

[Exodus 24:12], “the tab-

lets” refers to The Ten 

Declarations. 
 

E)    Rosh haShanah 32a - 

מלכיות   עשרה  הני 
 כנגד מי 

To what do the ten de-

clarations of Divine 

Kingship [in the Rosh ha-

Shanah shofar service] 
correspond?  

  ותעשרת הדברכנגד  
למשה   לו  שנאמרו 

 בסיני 
They correspond to The 

Ten Declarations that 

were proclaimed to 

Moses at Mount Sinai. 

 
    Torah Hebrew      בָר  ים ת הַ דְּ רִ ית עֲש ֶֹ רֶֹ רֵי הַבְּ     דִבְּ

       “the words of the Covenant, the Ten Declarations 
    Septuagint (c. 150 BCE)   τῆς διαθήκης  τοὺς δέκα λόγους     

       “the Covenant,  those ten words” 

    Jerome - Vulgate  (405)      verba foederis decem      

       “the ten words of the Covenant” 

    John Wycliffe (1383)    ten wordis of the boond of pees 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

    William Tyndale (1530)   the words of the couenaunt,      

          euen ten verses                13 ()  or  16 () 

    Geneva (1550)        the words of the Covenant,      

          even the Ten commandments

    King James Bible (1611)      the words of the covenant,      

          the ten commandments 

    New American Standard (1960)  the words of the covenant,      

           the Ten Commandments               רִ ים  מִצְ וֹת  =  דְּבָּ
 

 

דַבֵר בָרִים לכָ  אֵת אֱלֹהִים וַיְּ ה הַדְּ רַיִ   אָנ כִי      לֵאמ ר הָאֵלֶֹ ץ מִצְּ רֶֹ ר הוצֵאתִיךָ מֵאֶֹ יךָ אֲשֶֹ הוָה אֱלֹהֶֹ עֲבָדִיםיְּ  ל א ם מִבֵית 
ר בַמַיִם   ץ מִתָחַ ת וַאֲשֶֹ ר בָאָרֶֹ מוּנָה אֲשֶֹ ר בַשָמַיִם  מִמַעַל וַאֲשֶֹ כָל תְּ ל וְּ סֶֹ ךָ פֶֹ ה לְּ ךָ אֱלֹהִים אֲחֵרִים עַל פָנָי  ל א תַעֲש ֶֹ יֶֹה לְּ יִהְּ
עַל  וְּ עֲון  אָב ת עַל בָנִים עַל שִלֵשִים  יךָ אֵל קַנָא פ קֵד  הוָה אֱלֹהֶֹ יְּ דֵם כִ י אָנ כִי  ל א תָעָבְּ וְּ ם  ה לָהֶֹ תַחֲוֶֹ ץ ל א תִשְּ לָאָרֶֹ מִתַחַת 

אָי ש נְּ סֶֹ   רִבֵעִים לְּ ה חֶֹ ע ש ֶֹ ותָי ד לַאֲלָפִיםוְּ רֵי מִצְּ ש מְּ א הֲבַי וּלְּ ת ל א        לְּ ה יְּ  שֵם תִשָא אֶֹ נַקֶֹ א כִי ל א יְּ יךָ לַשָוְּ הוָה אֱלֹהֶֹ הוָה יְּ
א מו לַשָוְּ ת שְּ ר יִשָא אֶֹ  אֵת אֲשֶֹ

 

ת  זָכור שו אֶֹ קַדְּ יתָ כָל יום הַשַבָת לְּ עָש ִ וְּ יָמִים תַעֲב ד  ת  לַאכְּ  שֵשֶֹ ךָמְּ לַיהוָה אֱלֹהֶֹ  תֶֹ בִיעִי שַבָת  יום הַשְּ ה כָל יךָ ל אוְּ  תַעֲש ֶֹ
ץ   ת הָאָרֶֹ אֶֹ ת הַשָמַיִם וְּ הוָה אֶֹ ה יְּ יךָ כִי שֵשֶֹ ת יָמִים עָש ָ עָרֶֹ ר בִשְּ ךָ אֲשֶֹ גֵרְּ ךָ וְּ תֶֹ מְּ הֶֹ ךָ וּבְּ ךָ וַאֲמָתְּ דְּ ךָ וּבִתֶֹ ךָ עַבְּ לָאכָה אַתָה   וּבִנְּ מְּ

ת ת  אֶֹ אֶֹ ר  כָל הַיָם וְּ בִיעִי עַל אֲשֶֹ תכֵ  בָם וַיָנַח בַיום הַשְּ הוָה אֶֹ קַ  ן בֵרַךְ יְּ שֵהוּ יום הַשַבָת וַיְּ ת   כַבֵד      דְּ ת אֶֹ אֶֹ ךָ   אָבִיךָ וְּ אִמֶֹ
יךָ עַל הָאֲדָ  מַעַן יַאֲרִכוּן יָמֶֹ רלְּ יךָ נ תֵן לָךְ מָה אֲשֶֹ הוָה אֱלֹהֶֹ צַח  ל א       יְּ אָף  ל א       תִרְּ נ ב  ל א       תִנְּ רֵעֲךָ   ל א      תִגְּ ה בְּ תַעֲנֶֹ

רעֵד  מ ד  ל א     שָקֶֹ ךָתַחְּ ךָ ל א     בֵית רֵעֶֹ רֵעֶֹ ר לְּ כ ל אֲשֶֹ שורו וַחֲמ רו וְּ דו וַאֲמָתו וְּ עַבְּ ךָ וְּ ת רֵעֶֹ מ ד אֵשֶֹ  תַחְּ
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- Subdividing the Decalogue – 
 

|---------------------------------------------- 16 verses ------------------------------------------------|-------------------- 13 verses -----------------| 
        Catholic & Lutheran                         Protestant                                       Jewish                      
 

1. No other gods 

2. No blasphemy 

3. Honor the Sabbath 

4. Honor your parents 

5. Don’t murder 

6. Don’t adulterate 

7. Don’t steal 

8. No perjury 

9. Don’t covet house 

10. Don’t covet anything 

1. No other gods 

2. Don’t make idols 

3. No blasphemy 

4. Honor the Sabbath 

5. Honor your parents 

6. Don’t murder 

7. Don’t adulterate 

8. Don’t steal 

9. No perjury 

10. Don’t covet  

1. I am The Eternal One 

2. No other gods 

3. No blasphemy 

4. Honor the Sabbath 

5. Honor your parents 

6. Don’t murder 

7. Don’t adulterate 

8. Don’t steal 

9. No perjury 

10. Don’t covet  

 

 

- Correspondences Between the Two Tablets of the Decalogue – 
(per  M’chilta d’Rabi YishmaEil) 

 
 

1. I am the Lord 

2. No other gods 

3. No blasphemy 

4. Honor the Sabbath 

5. Honor your parents 

violate the Divine Image 

idolatry is infidelity 

perjury about stealing 

labor denies God “rested” 

engender dishonest child 

6. Don’t murder 

7. Don’t adulterate 

8. Don’t steal 

9. No perjury 

10. Don’t covet  

 
F) Isaac of Radvil (1760?-1825), Ohr Yitzchaq - The prohibition “Thou shalt not covet” 

is placed at the end of the Decalogue, because one who has observed this particular precept 

is certain to have observed all those which came before it.  But one who has not the self-

discipline sufficient to fulfill this ban against coveting will need to begin again with the first 

Commandment:  belief in the justice of God.  For no one who had sincerely believed in 

God would have been covetous of that which God has allotted as the portion of another.  

 
G)     Mishnah Tamid 5:1 -  

ברכה   הממונה   ברכו  אמר  להם 
עשרת   ברכו קראו  אחת  והן 
שמוע   אם  הדברים  שמע  והיה 
 ויאמר ברכו את העם שלש ברכות 

The worship-leader called on them to re-

cite one preliminary blessing, which they 

did; then they read The Ten Decla-

rations and [the three paragraphs of] the 

Sh’ma, before blessing the people with 

the three-fold benediction [Numbers 6:24-

26]. 
 

 

 

 
 

 

 

 

 H)     Jerusalem Talmud, Berakhot 9b - 

עשרת   קורין  שיהי ו  היה  בדין 
אין   מה  יום  ומפני  בכל  הדברות 
המינין  טענות  אותן מפני  קורין 
ניתנו   לבדן  אומרים  אלו  יהו  שלא 

 לו ל משה בסיני 

It would be fitting and proper for us to 

read The Ten Declarations daily [as part 

of our regular devotions];  so why do we 

not do so?  Because of the accusations 

of heretics, in order that they should not 

have opportunity to say: “It was only 

these [ten alone] that God gave to Mo-

ses at Mount Sinai!” 
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I) RaMBaM (Moses Maimonides, 1135-1204), Introduction to chapter 10 of Mishnah 

Tractate Sanhedrin -   The Eighth Principle of Faith is to believe that the Torah in its en-

tirety was given us through Moses our Teacher, directly from God.   

We do not know precisely how it reached it us, but only that it came to us through Moses, 

who acted like a scribe taking dictation.  All the words of the Torah therefore came from 

God; and all are, as such, God’s Own instructions— perfect, pure, and holy. 

 
RaMBaM’s 8th Principle of Faith in the Jewish Liturgy 

          as read in the preliminary service                as sung in the closing hymn Yigdal 
 
 

האֲנִי מַ  ה שְלֵמָּ    אֲמִין בֶאֱמוּנָּ
I believe with perfect faith  

דֵ  שֶׁכָּל הַתּוֹרָה ה בְיָּ  ינוּ  הַמְּצוּיָּה עַתָּ

that the entirety of the Torah which is 

now found in our possession  

לְמֹשֶה  ה  הַנְּתוּנָּ יו  רַבֵ   הִיא  לָּ עָּ ינוּ 
לוֹם.   הַשָּּׁ

is the one given to our Teacher Moses 

(peace be upon him!). 

 

עַמו אֵל  ת  נָתַן לְּ  תּוֹרַת אֱמֶֹ
אֱמַן בֵיתו בִיאו נֶֹ   עַל יַד נְּ

A Torah of truth God gave His People 

by means of His prophet, most trusted       

     in His House. 

יר ל א יָמ  יף הָאֵל וְּ   ל א יַחֲל 
זוּלָת ו  עולָמִים לְּ  דָתוֹ לְּ

God will neither change nor alter 

     His law for all time for any other  

     besides it. 

 
 מפני מה לא ניתנה תורה בארץ ישראל 

J) Midrash M’chilta d’Rabi YishmaEil, baChodesh 5 -  On what account was the 

Torah not given within the Land of Israel? 

לא   לפיכך  בארצ נ ו  שנתנה  לפי  העולם   לומר  פה   לאומות  פתחון  לי תן  שלא 
 קבלנו 

In order not to furnish a pretext for the nations of the world to say: “Inasmuch as 

God’s laws were not given within the borders of our country, we are therefore not bound 

by them!” 

דבר אחר שלא  להטיל מחלוקת בין השבטים  שלא יהא זה אומר בארצי נתנה  
 וזה אומר בארצי לא  נתנה לפיכך נתנה במדבר דימוס פרהסיא במקום הפקר 

On the other hand, [it was not given within the Land of Israel] so as not to arouse rivalry 

between the respective Tribes— so that no one of them would be able to say boastingly: 

“It was given within my territory!,” while another would have to say: “within my terri-

tory it was not given.”   Accordingly, it was given in the wilderness— an open public 

gathering in a neutral and ownerless space.  

  בשלשה דברים ניתנה תורה במדבר ובאש ובמים

The Torah was given through three things:  by wilderness [Exodus 19:1ff], by fire [ibid. 

19:18], and by water [ibid. 14:21 and 15:23ff].  

 מה אלו חנם לכל באי העולם 

Just as all those are freely accessible to every human being,  

 אף אלו חנם לכל באי העולם

so too are these [words of the Torah] freely accessible to every human being. 

 


